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DIBt- Deutsches Institut für Bautechnik
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ES= 210 000 MPa

tRk,100= NPD
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Denne DoP er tilgængelig i forskellige sprogversioner. I tilfælde af fortolkningsmæssig uoverensstemmelse, henvises der til den engelske version, som altid er 

gældende. 

Appendikset indeholder frivillige og udvidede informationer på engelsk. Disse overgår de lokale (sprogneutrale) retslige krav.

Modstand overfor kombineret udtræk og beton-kegle brud: Bilag C4 - C7

Modstand overfor stålsvig: Bilag C1 - C3

Modstand overfor spændingslast, forskydninger, kategori C2:  NPD

Modstand overfor tværlast, forskydninger, kategori C1:  NPD

Modstand overfor tværlast, forskydninger, kategori C2:  NPD

Faktor ringhul:  NPD

Hygiene, sundhed og miljø (BWR 3)

Indhold, emission og / eller udledning af farlige stoffer: NPD 

Underskrevet for fabrikanten og på dennes vegne af:

Dr. Oliver Geibig, Administrerende direktør Forretningsenheder og ingeniørarbejde Jürgen Grün, Administrerende direktør Kemi & Kvalitet

Tumlingen, 2021-05-12

Kantafstand til forhindring af flækning under belastning: Bilag C4

Robusthed: Bilag C4 - C7

Maksimal kærv ved montering: Bilag B3, B4, B6

Min. kant og indbyrdes afstand: Bilag B3 - B6

Karakteristisk modstand og Forskydninger for seismiske ydelseskategorier C1 og C2:

Forskydninger under kortvarig og langvarig belastning:

Forskydninger under kortvarig og langvarig belastning: Bilag C8, C9

Relevant teknisk dokumentation og/eller specifik 

teknisk dokumentation:

–

Ydeevnen for den vare, der er anført ovenfor, er i overensstemmelse med den deklarerede ydeevne. Denne ydeevnedeklaration er udarbejdet i overensstemmelse med 

forordning (EU) nr. 305/2011 på eneansvar af den fabrikant, der er anført ovenfor.

Modstand overfor stålsvigt: Bilag C1 - C3

Modstand overfor svigt ved udtrækning: Bilag C4

Modstand overfor svigt af betonkant: Bilag C4

Modstand overfor spændingslast, forskydninger, kategori C1:  NPD

Mekanisk modstand og stabilitet (BWR 1)

Modstand overfor svigt af beton-kegle: Bilag C4

Karakteristisk modstand for tværlast (statisk og quasi-statisk belastning): 

Karakteristisk modstand for træklast (statisk og quasi-statisk belastning): 

Europæisk Teknisk Vurdering ETA-20/0572; 2021-04-28

Teknisk vurderingsorgan:

Notificeret organ(er) 2873 TU Darmstadt

Deklareret ydeevne(r):

Fabrikant: fischerwerke GmbH & Co. KG, Otto-Hahn-Straße 15, 79211 Denzlingen, Tyskland

Bemyndiget repræsentant:

System(er) til vurdering og kontrol af konstansen af 

ydeevnen:

Europæisk vurderingsdokument: EAD 330499-01-0601, Edition 04/2020

YDEEVNEDEKLARATION

DoP 0238

til fischer injektionsmørtel  FIS V Zero (Flydende fastgørelse til brug i beton) 

Varetypens unikke identifikationskode: DoP 0238

Anvendelsesformål: Eftermonteret befæstelse i revnet eller ikke-revnet beton, se appendiks, specifikt Bilage  B1 - B10.
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Specific Part 

1 Technical description of the product 

 The fischer injection system FIS V Zero is a bonded fastener consisting of an injection cartridge 
with injection mortar FIS V Zero and a steel element according to Annex A. 

 The steel element is placed into a drilled hole filled with injection mortar and is anchored via the 
bond between metal part, injection mortar and concrete. 

 The product description is given in Annex A. 

2 Specification of the intended use in accordance with the applicable European 
Assessment Document 

 The performances given in Section 3 are only valid if the anchor is used in compliance with the 
specifications and conditions given in Annex B. 

 The verifications and assessment methods on which this European Technical Assessment is 
based lead to the assumption of a working life of the anchor of at least 50 years. The indications 
given on the working life cannot be interpreted as a guarantee given by the producer, but are to 
be regarded only as a means for choosing the right products in relation to the expected 
economically reasonable working life of the works. 

3 Performance of the product and references to the methods used for its assessment 

3.1 Mechanical resistance and stability (BWR 1) 

Essential characteristic Performance 
Characteristic resistance to tension load (static and 
quasi-static loading)  

See Annex C 1 to C 7, B 3 to B 6 

Characteristic resistance to shear load (static and 
quasi-static loading) 

See Annex C 1 to C 4 

Displacements under short-term and long-term 
loading 

See Annex C 8 to C 9 

Characteristic resistance and displacements for 
seismic performance categories C1 and C2 

No performance assessed 

3.2 Hygiene, health and the environment (BWR 3) 

Essential characteristic Performance 
Content, emission and/or release of dangerous 
substances 

No performance assessed 

4 Assessment and verification of constancy of performance (AVCP) system applied, with 
reference to its legal base 

 In accordance with the European Assessment Document EAD 330499-01-0601 the applicable 
European legal act is: [96/582/EC]. 

 The system to be applied is: 1 
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